
 

  

5.søndag i påsketiden – kirkeår B Joh 15. 1 - 8 

 

På den tid sa Jesus til sine disipler: «Jeg 

er det sanne vintre, og min Far er 
vindyrkeren. Hver gren på meg som ikke 
bærer frukt, skjærer han bort; men hver 
og en som bærer frukt, renser han, så den 
kan bære mer. Dere er allerede renset, 
ved det ord jeg har forkynt dere; bli i 
meg, som jeg i dere. Som vinranken ikke 
kan bære frukt av seg selv, men bare i 
forening med vinstokken, slik kan heller 
ikke dere bære frukt uten å bli i meg. 

Jeg er vintreet, dere er grenene. Den som 
blir i meg, som jeg i ham, han bærer frukt 
i mengde; men skilt fra meg kan dere 
ingenting gjøre. Den som ikke blir i meg, 
han kastes bort, som en vissen gren; og de 
visne grenene blir samlet i en haug og 
kastet på ilden, hvor de brenner. Dersom 
dere blir i meg, og mine ord i dere, da kan 
dere be om hva dere vil, og dere skal få 
det. Det blir min Far til ære, når dere 
bærer frukt i mengde, og da er dere mine 
disipler.» 

 

 

Ja jestem prawdziwym krzewem 
winnym, a Ojciec mój jest tym, który 
[go] uprawia. Każdą latorośl, która we 
Mnie nie przynosi owocu, odcina, a 
każdą, która przynosi owoc, 
oczyszcza, aby przynosiła owoc 
obfitszy. Wy już jesteście czyści dzięki 
słowu, które wypowiedziałem do was. 
Wytrwajcie we Mnie, a Ja [będę trwał] 
w was. Podobnie jak latorośl nie może 
przynosić owocu sama z siebie - jeśli 
nie trwa w winnym krzewie - tak samo 
i wy, jeżeli we Mnie trwać nie 
będziecie.  

Ja jestem krzewem winnym, wy - 
latoroślami. Kto trwa we Mnie, a Ja w 
nim, ten przynosi owoc obfity, 
ponieważ beze Mnie nic nie możecie 
uczynić. Ten, kto we Mnie nie trwa, 
zostanie wyrzucony jak winna latorośl 
i uschnie. I zbiera się ją, i wrzuca do 
ognia, i płonie. Jeżeli we Mnie trwać 
będziecie, a słowa moje w was, 
poproście, o cokolwiek chcecie, a to 
wam się spełni. Ojciec mój przez to 
dozna chwały, że owoc obfity 
przyniesiecie i staniecie się moimi 
uczniami. 



 Khi ấy, Chúa Giêsu phán cùng các môn 
đệ rằng: “Thầy là cây nho thật, và Cha 
Thầy là người trồng nho. Nhành nào 
trong Thầy không sinh trái thì Người chặt 
đi, còn nhành nào sinh trái thì Người tỉa 
sạch để nó sai trái hơn. Các con đã được 
tỉa sạch nhờ lời Thầy đã nói với các con. 
Các con ở trong Thầy, và Thầy ở trong 
các con. Cũng như nhành nho tự nó 
không thể sinh trái được, nếu không dính 
liền với cây nho; các con cũng vậy, nếu 
không ở trong Thầy. 

“Thầy là cây nho, các con là nhành. Ai ở 
trong Thầy và Thầy ở trong người ấy, kẻ 
ấy sẽ sinh nhiều trái, vì không có Thầy, 
các con không thể làm được gì. Ai không 
ở trong Thầy, thì bị vứt ra ngoài như 
ngành nho, và sẽ khô héo, người ta sẽ 
thu lại, quăng vào lửa cho nó cháy đi. Nếu 
các con ở trong Thầy, và lời Thầy ở trong 
các con, thì các con muốn gì cứ xin, và 
sẽ được. Ðây là điều làm Cha Thầy được 
vinh hiển là các con sinh nhiều trái, và 
như thế các con trở nên môn đệ của 
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